
Abstract 

 

The thesis consists of two parts: practical and theoretical. The practical part contains 

the translation from Spanish to Czech of the third chapter from the book named Peru written 

by Patricio Rubio Romero. The book is about historical, geographical, economic, political 

and demographic issues.  The theoretical part includes the translation commentary, namely 

the analysis of the original text, the description of the method of translation, translation 

problems, that occured during the process of translation, and their solutions and the typology 

of translation shifts. 

 


